
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA PREMIER 30MM MEDIUM
20 MOA SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BERGARA PREMIER 30MM MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000145
Mfr. No.: 748700SM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .50''
Make: Bergara,Remington
Model: 700,Premier
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.111kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm
UPC: 810301023772

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 30MM MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM
MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT entschieden haben. Dieses Produkt ist für die sichere und effektive Montage von
Zielfernrohren konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Bewahren Sie alle Teile und Anleitungen sicher auf, um eine korrekte Verwendung zu gewährleisten.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Scope Mount korrekt an Ihrem Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder
Verschieben des Zielfernrohrs zu vermeiden.
Verwenden Sie die mitgelieferten TORXSchrauben, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob alle Schrauben fest angezogen sind.
Verwenden Sie nur Zielfernrohre, die für die Montage mit einem Durchmesser von 30 mm geeignet sind.
Vermeiden Sie übermäßige Gewalt bei der Montage, um Beschädigungen am Mount oder Zielfernrohr zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Scope Mount, TORXSchrauben, Montageanleitung.
Reinigen Sie die Montagefläche Ihres Gewehrs, um eine optimale Haftung zu gewährleisten.

Montage:

Positionieren Sie den Scope Mount auf der vorgesehenen Stelle des Gewehrs.
Setzen Sie die TORXSchrauben in die vorgesehenen Löcher ein.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und mit dem richtigen Drehmoment an, um eine sichere
Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Höhe des Mounts: Low .400" (10,1mm), Medium .500" (12,7mm), High .640"
(16,3mm), XHigh .740" (18,8mm).

Zielfernrohrbefestigung:

Platzieren Sie das Zielfernrohr im Mount und stellen Sie sicher, dass es korrekt ausgerichtet ist.
Befestigen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben und ziehen Sie diese fest, um ein Verrutschen
zu verhindern.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Montage die Stabilität des Zielfernrohrs.
Führen Sie einen Testschuss durch, um die Ausrichtung zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EUSicherheitsplattform besuchen, um Informationen
zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit des Verbrauchers von größter Bedeutung ist. Bei der Verwendung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT sollten Sie
stets die oben genannten Richtlinien befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER
30MM MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER 30MM MEDIUM 20 MOA
SCOPE MOUNT. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective
use of your scope mount. Please read this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure proper installation to avoid accidents or injuries.
Regularly inspect the scope mount for wear, damage, or loose components.
Always follow the manufacturer's specifications for compatible scopes.
Use the scope mount only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the scope mount out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction or damage, stop using the product immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Ensure the firearm is unloaded before installing the scope mount.
Use appropriate tools when tightening screws to avoid overtightening.

Usage Safety:
Always verify that the scope is properly mounted before use.
Do not exceed the recommended weight limits for scopes.

Storage Safety:
Store the scope mount in a cool, dry place when not in use.
Avoid exposing the scope mount to extreme temperatures or moisture.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded.
Align the scope mount with the receiver of the firearm.
Secure the mount using the provided TORX screws, tightening them evenly to avoid misalignment.
Check that the mount is firmly attached and does not shift.

Usage:

Once installed, mount your scope according to the manufacturer's instructions.
Adjust the scope as needed for proper alignment and focus.
Regularly check the tightness of the screws during use to maintain stability.

Height Specifications:

Low .400" (10.1mm)
Medium .500" (12.7mm)
High .640" (16.3mm)
XHigh .740" (18.8mm)

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for aluminum components where available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer’s website or customer
service. Ensure you have the product details ready for assistance.

Please keep this manual for future reference and ensure that all users of this product are aware of these safety
instructions. Safety is our priority, and we appreciate your cooperation in following these guidelines.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette TALLEY BERGARA PREMIER 30MM MEDIUM
20 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY BERGARA PREMIER 30MM MEDIUM 20 MOA. Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.
Veuillez lire attentivement toutes les sections de ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel pour des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de poids et de taille du produit. Utilisez uniquement des lunettes
compatibles avec un diamètre de 30 mm.
Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant d'utiliser le produit.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter sa performance.
Ne laissez pas le produit exposé à des produits chimiques ou à des solvants qui pourraient endommager les
matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que la surface de montage est propre et sèche.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.

Installation :

Placez le montage sur le récepteur de l'arme à feu en alignant les trous de vis.
Utilisez les vis TORX fournies pour fixer le montage. Ne serrez pas excessivement pour éviter
d'endommager le produit.
Vérifiez que le montage est stable et qu'il n'y a pas de mouvement.

Montage de la Lunette :

Placez la lunette dans le montage et vérifiez l'alignement.
Serrer les capuchons d'anneau à l'aide des vis TORX. Assurezvous qu'ils sont bien fixés pour éviter
tout glissement ou déplacement.

Vérification Finale :

Avant d'utiliser l'arme, effectuez une vérification finale pour vous assurer que tout est correctement
installé et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Respectez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en aluminium et des composants électroniques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, apportezle à un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter le service client.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace du montage de
lunette TALLEY BERGARA PREMIER 30MM MEDIUM 20 MOA. Merci de votre attention et de votre responsabilité
en matière de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM
MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM MEDIUM 20 MOA
SCOPE MOUNT. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU GPSR). Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il montaggio se ci sono parti danneggiate o mancanti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare periodicamente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il peso massimo raccomandato.
Assicurarsi che tutte le viti TORX siano ben serrate prima dell'uso.
Evitare l'uso del montaggio in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sicurezza.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua integrità e sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari, tra cui un cacciavite TORX.
Verificare che il ricevitore sia pulito e privo di detriti.

Installazione:

Posizionare il montaggio sul ricevitore, allineando correttamente i fori delle viti.
Inserire le viti TORX attraverso i cappucci dell'anello e nel ricevitore.
Serrare le viti in modo uniforme per garantire un fissaggio sicuro.

Uso:

Assicurarsi che l'ottica sia correttamente montata e allineata.
Eseguire una verifica finale per confermare che non ci siano movimenti o oscillazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il montaggio nell'indifferenziata; verificare se esistono centri di raccolta per materiali metallici o
elettronici.
Ridurre l'impatto ambientale seguendo le linee guida per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety Talley
Bergara Premier 30mm Medium 20 MOA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety Talley Bergara Premier 30mm Medium 20 MOA. Naszym celem jest
zapewnienie najwyższego poziomu bezpieczeństwa i satysfakcji z użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie montażu lunety, prosimy o przestrzeganie następujących zasad:

Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj stan montażu lunety przed każdym użyciem.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj montaż w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Podczas korzystania z montażu lunety Talley Bergara Premier 30mm Medium 20 MOA, należy przestrzegać
następujących środków ostrożności:

Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamontowany przed użyciem lunety.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia lub niebezpiecznego użytkowania.
Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie śruby i elementy mocujące są odpowiednio dokręcone.
Unikaj używania montażu w skrajnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Nie modyfikuj montażu, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać montażu lunety, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Sprawdź, czy montaż jest odpowiedni do twojego modelu lunety oraz broni.

Instalacja:

Umieść montaż na odpowiedniej podstawie broni.
Użyj czterech śrub TORX do zamocowania montażu. Upewnij się, że są one odpowiednio dokręcone,
aby zapobiec przesunięciu się lunety.
Sprawdź wysokość montażu, aby upewnić się, że luneta jest na odpowiedniej wysokości (Niska .400",
Średnia .500", Wysoka .640", XWysoka .740").

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana.
Regularnie kontroluj montaż pod kątem luźnych elementów przed każdym użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas transportu broni z zamontowaną lunetą.

Instrukcje Utylizacji
Aby prawidłowo zutylizować montaż lunety, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:



Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów metalowych i anodowanych.
Jeśli montaż jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, oddaj go do punktu zbiórki odpadów
niebezpiecznych.
Unikaj wyrzucania produktu do zwykłych pojemników na odpady, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby zawsze zgłaszać wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom
oraz sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania montażu lunety Talley
Bergara Premier 30mm Medium 20 MOA.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja ja ohjeita, jotta voit
käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiinnitysrenkaat on suunniteltu eri kiikareille useisiin aseisiin, ja niiden
avulla voit varmistaa tarkkuuden ja luotettavuuden ampumaharrastuksessa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jos ne ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja varastointia.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti ja oikein ennen ampumista.
Tarkista kiinnitysrenkaiden kunto säännöllisesti, erityisesti ennen suuria ampumatapahtumia.
Älä yritä muuttaa tai muokata kiinnitysrenkaita ilman asiantuntevaa apua.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Vältä ampumista, jos sääolosuhteet ovat huonot tai jos olet väsynyt.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue ja ymmärrä kaikki mukana tulevat ohjeet ennen asennusta.

Asennus:

Poista kaikki vanhat kiinnitysrenkaat tai tarvikkeet aseesta.
Aseta TALLEY kiinnitysrenkaat aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että renkaat on asennettu tiukasti ja että ne ovat oikeassa korkeudessa.
Tarkista, että kaikki ruuvit ja liitokset ovat kunnolla kiinni.

Käyttö:

Kun kiinnitysrenkaat on asennettu, asenna kiikarisi renkaisiin.
Säädä kiikaria tarpeen mukaan ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Suorita tarkkuustestit varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta tai sen osia tavalliseen sekajätteeseen, jos niissä on vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja TALLEY kiinnitysrenkaista, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki tuotetiedot ja ostotodistus valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita ja varotoimia voit käyttää TALLEY kiinnitysrenkaita turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että
valitsit TALLEY!
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM MEDIUM
20 MOA SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM MEDIUM 20 MOA
SCOPE MOUNT. Denna monteringslösning är designad för att ge en säker och stabil plattform för ditt kikarsikte. För
att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast i avsedd tillämpning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller defekter på produkten omedelbart.
Var medveten om och följ lokala lagar och förordningar angående vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kikarsiktet är korrekt monterat och säkrat innan användning.
Undvik att överbelasta monteringen med vikter som överskrider specifikationerna.
Använd alltid rätt verktyg vid installation och justering av produkten.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering för att skydda ögonen från eventuella skräp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Läs igenom instruktionerna noggrant innan du påbörjar installationen.

Installation:

Fäst basen på mottagaren med de medföljande skruvarna.
Använd TORXnyckel för att säkerställa att skruvarna är ordentligt åtdragna.
Montera kikarsiktet i ringarna och se till att det sitter stadigt.

Justering:

Justera kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt sikte.
Kontrollera att kikarsiktet inte rör sig under användning.

Användning:

Använd alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Följ alla säkerhetsföreskrifter för hantering av vapen och kikarsikten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren.

Vi tackar för din uppmärksamhet och önskar dig en säker och framgångsrik användning av din LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNT.
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 30MM MEDIUM 20 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM
MEDIUM 20 MOA. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění optiky na vaši
zbraň. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tj. pro upevnění optiky na zbraně.
Před použitím zkontrolujte, zda je montáž správně nainstalována a zajištěna.
Udržujte montáž a její okolí čisté a suché, aby se předešlo sklouznutí nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo opotřebení montáže, přestaňte ji okamžitě používat a kontaktujte
odborníka.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a zvířat.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte montáž na zbraních, které nejsou kompatibilní s uvedenými modely (Remington 700, Bergara
Premier).
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní předpisy pro zacházení se zbraněmi.
Při montáži a demontáži montáže používejte vhodné nástroje a dodržujte pokyny pro instalaci.
Vždy se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěná) před prováděním jakýchkoli úprav.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje: TORX šroubovák a čistý hadřík.
Zkontrolujte, zda máte správnou montáž pro váš model zbraně.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na příslušné místo na zbrani.
Pomocí čtyř TORX šroubů připevněte montáž k zbrani. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy, ale
ne přetahovány.
Zkontrolujte, zda montáž pevně drží a není volná.

Použití montáže:

Po instalaci optiky na montáž proveďte kontrolu, zda je vše správně upevněno.
Před použitím zbraně si ověřte, že optika je správně seřízena.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je montáž poškozená, zlikvidujte ji způsobem, který minimalizuje riziko zranění nebo škody na životním
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V
případě potřeby můžete také zkontrolovat informace na evropské platformě pro rychlé upozornění na nebezpečné
produkty.



Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


